
Le berceau

de Ia civilis ation
occidentale

Parmi tous les peuples de I'Antiquité, les Grecs
ont influencé Ie plus notre civilisation occidentale.

Les premiets Grecs semblent avoir été 1es

Ioniens, les Eoliens et les Achéens, des peuplades

indo-européennes installées en Grèce, du Pélo-
ponnèse à la Thessalie, entre le xxe et le xvre siècle

a.vaît J.-C. Ceux-ci empruntèrent beaucoup
d'éléments à la civilisation minoenne : c'est du
moins ce qu'indiquent le site de Nfycènes,

exploré par l'Allemand Schliemann, et les rares

documents émanant de scribes mycéniens qui
s'exprimaient en langue grecque, mais à l'aide
de caractètes imités des hiéroglyphes crétois, la
Iinéake B, que I'Anglais Ventris a pu récemment
déchiffrer. Arrivés au faîte de leur puissance,

les Achéens s'empatèrent de I'île de Crète (r4oo)
et de la ville de Troie (rzoo). Ce fut entre ces

deux dates qu'ils édifièrent en Atgolide les palais

de Mycènes et de Tirynthe ( aux rnr,:1";

cyclopéens > et les célèbres tombes à cour,r,ic.
Vers rr5o, l'invasion des Doriens, peut-être en

relation avec l'expansion de ia civilisati,;n dite
des < champs d'urnes >> en Europe Çentrale,

recouvre Ia Grèce, enttaînant la chute cle Nfycènes

et l'émigtation gtecque dans les îles de la mer

É,gée et sur les côtes d'Asie mineure.

Il faudra des siècles à la Grèce pour se remettre

de ces violentes secousses. Ce n'est qu'au
vrrre siècle que les Grecs, déjà bien installés en

Crète et sur ie littoral asiatique, teprennent leur
essor : ils fondent alors des colonies à Chypre,
en Italie du Sud, en Sicile, à Marseille et repren-
nent plogressivement la suprématie navale aux

Phéniciens. Mais - et c'est là I'essence même

du génie grec - entrés en contact direct avec

Ies grandes civilisations orientales, les émigrants
grecs surent se montrer capables d'en assimiler
les leçons pour en tirer une civilisation originale.
A cet égard, il est remarquable que ce soient
surtout ies Grecs d'Orient qui créèrent les

premiers éléments de la philosophie (Thalès de

Milet), des mathématiques (Pythagore de Samos)

et de la poésie lyrique (Sapho de Lesbos).

Bientôt, sur cette toile de fond, deux villes vont
se détacher : Athènes, Ia cité démocratique,
Sparte, la cité aristocratique. L'éducation, dont
le but visait à réaliser un équilibre sain entre le
corps et l'esprit, sera le premier souci des Athé-
niens. Les Spartiates subordonneront tout à

l'État et à la force de l'armée.

La civilisation grecque atteignit son apogée au

ve siècle avant J.-C., sous le gouvernement de
Périclès. La Grèce, dans un magnifique élan
national, venait de repousser les assauts de la
Perse. La Ligue de Délos groupait âutour
d'Athènes les cités de l'Hellade et des îles de

la mer É,gée. C'est alors que Périclès fit élever
les monuments grandioses de I'Acropole, que
Phidias et Polyclète sculptèrent leurs immortels
chefs-d'ceuvre, qu'Eschyie, Sophocle et Euripide
écrivitent leurs tragédies et Aristophane ses

comédies. Ce fut aussi Ie siècle de grands pen-
seurs, tel Socrate, et d'historiens remarquables :

Hérodote et Thucydide. Deux philosophes
illustreront le siècle suivant : Platon, disciple de
Socrate, et Aristote. Euclide éuira au rrre siècie

ses Elénzents, base de Ia géométrie plane.

En haut : reconstitution de /'Aropo/e d'Atbènes.

En bas, à gauche : rlatae de Pallas Athênê. A droite :
buste de Périclès et reconstituîion du cheual de Troie,

d'aprèt le récit de Virgile.

Au centre : carte de /a Grèce au terups de Péric/ès,

Dt : DelPl:es. T : Tl:èbes. Mz : Marathon. A :
Athènes. Sz : Salanine. C: Corinthe.Mr : MJtcènes.

St: S4arte. O: O$npie.Dz: Dé/o:.I : Ilion
(Troie ).
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DE BAKERMAT VAN DE

WESTELUKE WERETD

Van alle oude beschavingen heeft die van de Grieken
de westelijke wereld meer en ingrijpender dan alle
andere beïnvloed. En toch kunnen we, ondanks het
langdurige en zorgvuldige werk van de archeologen,
nog niets met zekerheid zeggen over de afkomst
van de Grieken of van de Hellenen, zoals zij zichzell
noemden.

We weten weinig meer dan dat ze waarschijnlijk
afstamden van verschillende volkeren - Aegeërs,
Doriërs, loniërs en Aeoliërs - die zich in Grieken-
land en op de omringende eilanden vestigden om-
streeks de jaren 2000 en 1200 v6ôr Christus.We
weten ook, dat de Grieken v66r het einde van de
Kretenzer beschaving reeds ten minste één bloei-
ende stad hadden gebouwd, namelijk Mycene (Ml).
Deze stad had in haar vroegste tijd klaarblijkelijk
reeds goede verbindingen met Kreta, want we we-
ten dat één van de Kretenzer schrijfstelsels werd
gebruikt om een vroege vorm van het Grieks voor
te stellen. We weten ook, dat de kunst van Mycene
veel overeenkomst vertoonde met die van Kreta.

Onze kennis over de periode die loopt van de eerste
Griekse tijden tot ongeveer 600 vé6r Christus,
steunt voornamelijk op de zangen van Homerus,
half-ware en half-ingebeelde verhalen. Vanaf de tijd
dat de Duitse oudheidkundige Heinrich Schliemann
bijna honderd jaar geleden de eerste opgravingen
te Troje ondernam, hebben geschiedkundigen ech-
ter voortdurend meer en meer feiten uit deze
kunstzinnige fantasieën weten af te leiden.We moe-
ten beslist niet het hele verhaal geloven van de
Griekse helden die, verborgen in een reusachtig
houten paard, binnen de muren van de stad Troje
werden gesleept en die toen hun schuilplaats ver-
lieten om de inwoners te vermoorden. Maar wel
weten we, dat Troje een ommuurde stad was en dat
het voor welk leger dan ook moeilijk geweest zou
zi.jn Troje in te nemen zonder van een list gebruik
te maken.

Toch was het Griekenland, dat de bakermat van de
westelilke wereld werd, niet het Griekenland uit
de Homerische tijden, maar dat uit de periode
tussen 600 en 300 v6ôr Christus. Bij het begin van
dit tijdperk hadden de griekssprekende volkeren
reeds het meesterschap over de Middellandse Zee

aan de Fæniciërs ontworsteld. Op deze manier
waren ze ook in aanraking gekomen met vele andere
beschavingen. Ze hadden ook koloniën gesticht op
Sicilië, in Zuid-ltalië, te Marseille, op Kreta en op
Cyprus, evenals in vele gedeelten van Klein-Azië. ln
vele vreemde havens die door hun schepen bezocht
werden, moeten de Grieken schitterende voorbeel-
den van architectuur en beeldhouwkunst hebben
gezien. Ze zagen, leerden en overtroffen het
beste, dat anderen tot stand hadden gebracht.

Boven aan de bladzijde hiernaast ziet u een recon-
structie van de Akropolis, het versterkte gedeelte
van Athene, gelegen op een hoge rots, die maar aan
één zijde toegankelijk is. Daar stonden de meeste
belangrijke gebouwen van de stad, waaronder het
Parthenon, dat omstreeks 447 v6ôr Christus onder
de leiding van Phidias, de beroemde Griekse beeld-
houwer, werd opger.icht. Links onder op de blad-
zijde ziet u het mooie beeld van de godin Pallas
Athene, door Phidias in het Parthenon geplaatst.

ln de beeldhouwkunst en de architectuur voerden
de Grieken oude kunstvormen naar nieuwe hoogten.
Maar zij brachten ook ten minste één volledig nieuwe
kunstvorm tot stand: de kunst om op een interes-
sante wijze een lang verhaal te schrijven. De Grieken
beschikten over een eenvoudig alfabetisch schrijf-
stelsel en goed schrijfmateriaal, de papyrus, zodatze
in staat waren over alles wat hen interesseerde,
zoveel te schrijven als ze zelf wilden. Gelukkig in-
teresseerden zij zich voor bijna alles. Hoewel het
grootste gedeelte van wat ze schreven verloren is

gegaan, blijft toch nog heel wat over: de treurspelen
van Aichylos, Sophocles en Euripides, uit de vijfde
eeuw vôôr Christus. Verder, de blijspelen van
Aristophanes en de filosofische geschriften van Plato,
die wat later tot stand kwamen, en de grote wer-
ken van Euclides over meetkunde, geschreven in de
derde eeuw v66r Christus.

De gehelmde figuur op de afbeelding is Perikles, de
grootste Griekse staatsmân uit de vijfde eeuw vô6r
Christus. De kaart geeft belangrijke plaatsen aan

uit het Griekenland van zijn tijd: A: Athene;T :
Thebe; C: Corinthe; O : Olympia; Dl : Delphi;
D2: Delos; Ml : Mycene; M2: Marathon;Sl :
Sparta; 52: Salamis;l : llium (Troje).

Boven.' Reconstructie van de Akropolis te Athene. Links.' Eeeid
von Pallos Athene. Rechts : Hoofd von Perikles en, onderoan,
een nobootsing von het Trojaonse poord naor het verhool von
Homerus. Midden: Griekenlond ten tijde von Perikles.
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